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Straipsnyje aptariami lietuvių prielinksniniai vietovardžiai. Darybos požiūriu jie 
vertinami kaip antriniai. Struktūrinėje-gramatinėje klasifikacijoje šių toponimų
vieta yra po vedinių, greta sudurtinių ir sudėtinių vietovardžių. Prielinksniniai 
vietovardžiai nėra priskiriami prie sudėtinių vietų vardų. Darybos požiūriu ne 
prielinksniniais, o sudėtiniais laikomi tokie vietovardžiai, kurių tik pirmasis dė-
muo yra prielinksninis.

Raktažodžiai: toponimika, vietovardis (toponimas), vietovardžių daryba, gramatinė 
klasifikacija, darybos būdas, prielinksninis vietovardis, sudėtinis vietovardis, dė-
muo

Apie prielinksniniais vadinamus lietuvių vietovardžius išsamiai rašyta tik viename 
straipsnyje1. Čia jie apibūdinami kaip vieno savičiausių darybos tipo vietų vardai ir 
priskiriami prie sudėtinių vietovardžių2.

Pagal vandenvardžių darybos tyrimui sudarytą gramatinę klasifikaciją sudėtiniai vie-
tovardžiai darybos požiūriu priskiriami prie antrinių, o pastaruosius skirstant minimi 
greta vedinių (galūnių, priesagų, priešdėlių) ir sudurtinių vietovardžių3. Šia klasifikacija
(toliau vadinama gramatinė klasifikacija) vertinant lietuvių vietovardžių darybą remia-
masi ir šiandien.

Kalbant apie sudėtinius upių ir ežerų vardus (vandenvardžius) kaip dažniausi iš jų iš-
skiriami kilmininkiniai (genityviniai), „sudėti iš dviejų savarankiškų žodžių, kurių pirma-
sis, apibrėžiantysis, arba determinuojantysis, yra kokio nors bendrinio ar tikrinio žodžio 
kilmininkas“4. Kaip teigiama toliau, kilmininkinių vandenvardžių antrasis žodis yra že-
mės paviršiaus objekto, kurį pirmasis išskiria iš kitų vienodų, pavadinimas (upė, griovys, 
ravas, ežeras ir kt.)5. Be to, čia pat konstatuojama, kad visų kilmininkinių vandenvardžių 
abu komponentai yra daiktavardiniai6. Kitas sudėtinių vandenvardžių tipas – kvalifikaci-
niais vadinami vietovardžiai, kurių abu žodžiai yra vardininko linksnio, ir pirmasis gali 
būti būdvardis arba dalyvis, o antrasis – bendrinis arba tikrinis daiktavardis7. 

1  Z. Rabačiauskaitė, Prielinksniniai vietovardžiai, Lietuvių kalbotyros klausimai, 1969, t. 11, p. 243–
255.

2  Ibid., p. 243.
3  A. Vanagas, Lietuvos TSR  hidronimų daryba, Vilnius, 1970, p. 25.
4  Ibid., p. 258.
5  Ibid., p. 258–259.
6  Ibid., p. 259.
7  Ibid., p. 273.
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Kaip matyti iš sudėtinių vandenvardžių struktūros apibūdinimo, prielinksniai, kaip 
galimi šių vietovardžių dėmenys, nėra minimi. Tą patį galima pastebėti ir lietuvių kalnų 
vardų, arba oronimų, darybos (struktūros) vertinimo kontekste8. Čia sudėtiniai oronimai 
skiriami į genityvinius ir nominatyvinius, ir, kaip matyti iš detalesnio jų struktūros api-
būdinimo, šių vietovardžių dėmenys gali būti bendriniai bei tikriniai daiktavardžiai ir 
būdvardžiai9. 

Prielinksniniais vadinami vietovardžiai, atrodo, nėra minimi ir kituose lietuvių vie-
tovardžių tyrimuose10. Taigi toliau aptariant prielinksninius vietovardžius galima remtis 
tik jau minėtu Z. Rabačiauskaitės straipsniu. Kad būtų aišku, apie kokios struktūros vie-
tovardžius kalbama, reikia trumpai referuoti jo teiginius ir pateikti pavyzdžių11. Manant, 
kad visų prielinksninių vietovardžių pirmasis komponentas yra vienodas – prielinks-
nis, čia jie klasifikuojami pagal antrąjį komponentą, ir išskiriamos tokios svarbiausios
jų struktūrinės grupės: 1) apeliatyviniai, pvz.: Pâs åkmenį pv. Antz12, Põ ajerônu pv. Šv, 
Ùž girìlės l. Mrc, Tiìs raveliù l. Mrk, Ùž viìšakelio l. Mrc, Pa» degutínę duõbę mš. dalis 
Lkm, Põ bùsilo lizdù pv. Drsk (pirmųjų penkių vietovardžių antrasis komponentas yra 
vadinamas paprastuoju daiktavardžiu, o kitų dviejų – sudėtiniu apeliatyvu); 2) toponi-
miniai, pvz.: A¹t Klõnio l. – Klõnis pv. Drsk, Põ Dundekliù l. – Dundìklis mš. Rod, Põ 
Dubininkù l. – Dubini¹kas k. Mrc, Pâs Dumblìlį l. – Dumblìlis ež. Rud, Pâs Sa÷supį l., 
mš. – Sa÷supis upl. Vrn, Pa» Ãukštąją balìlę l. – Aukštója balìlė pv. Ktk ir pan. (detaliau 
skirstant šiuos prielinksninius vietovardžius yra teigiama, kad antrasis jų komponen-
tas gali būti vandenvardis, gyvenamosios vietos vardas ar kitų žemės paviršiaus objektų 
vardas, o struktūros požiūriu – paprastasis, sudurtinis ar sudėtinis vietovardis; pastarųjų 
dar skiriami trys pogrupiai13); 3) antroponiminiai, pvz.: Pâs Mažõną l. – Mažõnas Mrc, 
Põ Jõniu ež. dalis – Jõnis Dkšt, Põ Kranklia¤s l. – Kranklýs Rud (antroponimas gali būti 
pavardė, vardas, pravardė); 4) vietovardžiai, kurių struktūra apibūdinama taip – antropo-
niminis, apeliatyvinis arba toponiminis vietovardis (turimas omenyje prielinksninis vie-
tovardis – V. M.) + nomenklatūrinis terminas, pvz.: Ñ Ri¹gį dirvìlės l. – Ringýs up. Vžns, 
Põ eglê balâ pv. Slk, Põ Valašínais šni¾ras l. – Valašínai k. Tj, Ùž Kårolio la÷kas l. – Kårolis 
Plt, Ùž sõdno dirvâ l. Plt (išskiriant šią grupę konstatuojama, kad šie vietovardžiai savo 
daryba kiek skiriasi nuo kitų prielinksninių vietovardžių).

Toks bendras straipsnyje pateiktas prielinksninių vietovardžių struktūros vaizdas. 
Dar pridurtina, kad aptartų prielinksninių vietovardžių prielinksniai, vadinami pir-
muoju komponentu, yra tokie: a¹t, apiì, âž, ažù, ñ, pagaµ, pålei, pa», pâs, põ, priì, prõ, 
tiìs, ùž, užù. Vietovardžių, kurių struktūra paliudija vieną ar kitą prielinksnį, kiekis  

8  А. Ванагас, Структурно-словообразовательный анализ названий гор Литвы, Lietuvos TSR 
mokslų akademijos darbai, A ser., 1973, t. 3 (44), p. 209–219; A. Vanagas, Oronimai, Lietuvių kalbos 
enciklopedija, Vilnius, 1999, p. 446–447.

9  А. Ванагас, Структурно-словообразовательный анализ…, p. 213–215; A. Vanagas, Oronimai., 
p. 447. 

10  Turint omenyje šio straipsnio paskirtį ir tyrimo objektą detaliau juos aptarti atsisakyta. Juolab kad 
darbų, kuriuose būtų pateikta išsami vietovardžių (vieno jų poklasio, konkretaus regiono ar vietos 
ir pan.) darybos analizė, yra labai nedaug.

11  Toliau žr.: Z. Rabačiauskaitė, ibid., p. 244–252.
12  Visų vietovardžių (ir iš referuojamo straipsnio, ir toliau pateikiamų) įvardijamų objektų ir jų loka-

lizacijos nuorodų sutrumpinimai pateikiami straipsnio pabaigoje.
13  Trumpumo sumetimais jie čia neminimi ir neiliustruojami pavyzdžiais. Kaip bus matyti toliau, tai 

nėra svarbu svarstant rūpimas problemas.
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nevienodas – daugiausia yra vietovardžių su prielinksniu põ, o mažiausia (vos po vieną, 
du ar tris) – su prielinksniais apiì, pagaµ, prõ, pålei.

Dar kartą kalbėti apie lietuvių prielinksninius vietovardžius paskatino „Lietuvos vie-
tovardžių žodyno“14 (toliau – LVŽ) teksto rašymas ir redagavimas. Mat jau tarp A raide 
prasidedančių vietovardžių yra ir prielinksninių vietų vardų (su prielinksniais an, ant, 
až, ažu ir kt). Dirbant paaiškėjo, kad yra aktualu atkreipti dėmesį į kai kuriuos su šių vie-
tovardžių vertinimu susijusius dalykus. Taigi šio straipsnio tikslas – pateikti patikslintą 
prielinksninių vietovardžių darybos (struktūros) sampratą ir trumpai aptarti jų kilmės 
aiškinimo ypatumus. Tai darant kartu stengiamasi atkreipti dėmesį ir į šių vietovardžių 
atrankos (autentiškumo) problemą. Jau minėta, kad apie prielinksniniais vadinamus vie-
tovardžius išsamiai rašyta tik nurodytame Z. Rabačiauskaitės straipsnyje. Todėl kalbant 
apie užsibrėžtus dalykus, be kita ko, yra vertinami jame išdėstyti teiginiai, o prireikus jie 
tikslinami ar koreguojami.

Straipsnyje pateikiami vietovardžiai (ir prielinksniniai, ir kitokie) yra išrinkti iš 
Lietuvių vietovardžių, užrašytų iš gyvosios kalbos, kartotekos15, esančios Lietuvių kalbos 
instituto Vardyno skyriuje. Suprantama, kad straipsnio teiginiai bus iliustruojami tik ne-
didele dalimi kartotekoje užfiksuotų šios struktūros vietovardžių16. Pasirinkti vietų vardai 
su prielinksniais až, ažu, po ir prie17. To visiškai pakanka norint aptarti rūpimus dalykus. 

Prielinksninių vietovardžių darybos (struktūros) samprata. Pradedant kalbėti apie 
šio tipo vietovardžius svarbu pasakyti, kad iš aptarimo konteksto visiškai eliminuojamas 
prielinksninių junginių (konstrukcijų) pastovumo klausimas ir svarstymai apie dides-
nę ar mažesnę jų toponimizaciją18. Mat kalbama apie pastovias autentiškas vietovardžių 
lytis, kurių struktūra liudija, kad tai yra jau pasibaigusios prielinksninių junginių (kons-
trukcijų) ar pan. toponimizacijos rezultatas. Antraip tai tiesiog nebūtų vietovardžiai. 
Tiesa, reikia pripažinti, kad tokių vietovardžių vertinimas ir atranka sukelia tam tikrų 
sunkumų. Mat dėl nevienodos vietovardžių rinkėjų patirties į kartoteką yra patekę ir 
tokių prielinksninių junginių (konstrukcijų), kuriuos sąlygiškai būtų galima pavadinti 
situaciniais ir tikrai nelaikyti vietovardžiais. Tai gali klaidinti ir pakankamos patirties 
neturinčius kartotekos duomenų vartotojus19.

14  Plačiau apie šį darbą žr.: V. Maciejauskienė, „Lietuvos vietovardžių žodynas“: pobūdis ir sandara, 
Lituanistica, 2002, Nr. 2(50), p. 102–117; V. Maciejauskienė, Lietuvių vietovardžiai – visuomenei ir 
mokslui, Kalbos kultūra, 2002, Nr. 75, p. 56–65; V. Maciejauskienė, Dėl latvių ir lietuvių vietovardžių 
kilmės aiškinimo, Onomastica Lettica, 2004, Nr. 2, p. 127–143.

15  Plačiau apie ją žr.: V. Maciejauskienė, „Lietuvos vietovardžių žodynas“: pobūdis ir sandara,  
p. 103–105.

16  Z. Rabačiauskaitės straipsnyje buvo pateikti beveik visi tuo metu vardyno fonduose užfiksuoti
prielinksniniai vietovardžiai, kaip teigiama – 730 iš 750 žinomų (žr.: Z. Rabačiauskaitė, ibid., 252). 
Nuo to laiko vietovardžių kartoteka buvo gausiai papildyta. Taigi dabar joje šios struktūros vieto-
vardžių tikrai yra kur kas daugiau.

17  Vietovardžiai su prielinksniais až, ažu yra paimti ne tiesiog iš kartotekos, o iš parašyto LVŽ pirmo-
jo tomo teksto. Jo autorė, dr. M. Razmukaitė, maloniai su tuo sutiko. Dėkoju jai.

18  Plg. Z. Rabačiauskaitė, ibid., p. 243.
19  Šio straipsnio autorė beveik 20 metų yra pati rinkusi vietovardžius iš gyvosios kalbos. Patirtis rodo, 

kad prielinksniniai vietovardžiai tikrai yra vartojami ir funkcionuoja daugelyje Lietuvos vietų. 
Jų autentiškumas ypač įtikinamai paliudijamas tais atvejais, kai tame pačiame kaime apklausiant 
keletą pateikėjų (tai vienas iš vietovardžių rinkimo reikalavimų) visi jie pakartoja tuos pačius prie-
linksninius vietovardžius. Šiame straipsnyje pateikiami vietovardžiai yra atrinkti griežtai paisant jų 
autentiškumo kriterijaus.
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Vertinant prielinksninius vietovardžius kaip vieno iš vietovardžių darybos tipų re-
zultatą, vadinant juos sudėtiniais ir teigiant, kad visų jų pirmasis komponentas (= dė-
muo – V. M.)20 yra prielinksnis21, ne viskas yra tikslu ir išsamu. Priskiriant šiuos vieto-
vardžius prie sudėtiniu būdu sudarytų vietų vardų svarbu atkreipti dėmesį į tai, kad jų 
struktūra pastebimai skiriasi nuo kitų sudėtinių vietovardžių struktūros. Tai buvo matyti 
iš jau pateikto trumpo sudėtinių vandenvardžių ir kalnų vardų apibūdinimo. Tą paliudija 
ir kitų poklasių sudėtiniai vietovardžiai, pvz.: Babílių balâ b. Rm, Babõno trakiùkas mš. Rs, 
Babroniÿ rìvas grv. Brš, Båčio rºžis rž. Plč, Badÿ ka§pas dr. Sem, Bagmos panaminės pv. 
Mlt, Bajõro degsnìlė mš. Krp, Bajõrų pùsvalakis l. Jz, Barzdÿ lîeknas mš. Lž, Beržÿ mãrgas 
ar., pv. Dg (kilmininkiniai, arba genityviniai, vietovardžiai) ir Bagotasis šaltinis pv. Als, 
Baisioji plynaitė b. Sng, Baisùs ra¤stas rst. Dbg, Baltasa¤ akmuõ ar. Žl, Bãltas kalnìlis l. Mrk, 
Baltója pakri¿tė krnt. Vžns, Baltóji salâ rst. Vgr, Beržínės aukštutínės pv. Sntk, Beržínis 
krūmìlis mš. Dbg (kvalifikaciniai, arba nominatyviniai, vietovardžiai). Kai kurių sudėti-
nių vietovardžių (jie yra reti) vienas iš dėmenų gali būti sudėtinis (dvižodis), pvz.: Bãlto 
krýžiaus kãlnas kln. Pv (Bãlto krýžiaus + kãlnas). 

Kaip matyti, visų pateiktų sudėtinių vietovardžių dėmenys yra daiktavardžiai ir būd-
vardžiai. Atkreiptinas dėmesys į tai, kad kilmininkinių vietovardžių abu dėmenys sudaro 
vieną sintaksinį junginį, o visų šio darybos būdo vietovardžių (ir genityvinių, ir nomina-
tyvinių) pirmasis dėmuo apibrėžia (determinuoja) antrąjį dėmenį22.

Z. Rabačiauskaitės straipsnį referuojant jau pateikti prielinksniniai vietovardžiai pa-
liudija ne tik kitokius jų, kaip prie sudėtinių priskiriamų, dėmenis, bet ir savitus pastarųjų 
santykius. Išsamiau tai galima pailiustruoti ir šiam straipsniui sukauptais vietovardžiais23. 
Neieškant kitokio jų skirstymo pagrindo (tai šiuo atveju nėra svarbu) jie pateikiami pa-
gal jau aptartą schemą, tiesa, ją kiek galima mažiau detalizuojant. Be to, kiek patikslinant 
(suvienodinant ar pan.) vartojamus terminus. Taigi pagal tai, su kuo prielinksniai sudaro 
šios struktūros vietovardžius, pastaruosius galima skirti į tokias svarbiausias grupes.

1. Prielinksnis + bendrinis žodis (bendriniai žodžiai), pvz.: 
Až baliõtės24 mš. Sr, Až groblìlio krm., pv. Rim, Až júodalksnių kln. Čln, Až koplýčios 

dr., rst. Vžns, Až melnyčºlės dr. Rim, Až påversmio rž. Ml, Až telºtninko pv. Sdk, Až tiltìlio 
dr. Ob, pv. Bln, Až varyklÿ l. Grv;

Ažù daržÿ l. Žkl, Ažù kla¤mo b. Sug, Ažù mélnyčios l. Dv, Ažù pirčiÿ dr. Pškn, Ažù salõs 
pv. Lel, Ažù smėlìlio pv. Šut, Ažù šermùkšnio l. Sug, Ažù víganų l. Btrm, Ažù žvyrýnės l. 
Sld;

Po akmenėliù dr. Pg, Po alksnônu dr., pv. Krnv, Po alksniukù b., pv. Tv, Po ąžuoliokù 
drb. ž. Žl, l. Zr, pv. Luok, Po beržiukù l. DglšN, Po darželiù dr. Dl, pv. Atk, Po dirvónais pv. 
Ktv, Po dirvonėliù pv. Int, Po dronyčiâ vlks. Srj, Po dvarù pv. Rzg, rst. Dbg, Po eglê dr. Gžn, 

20  Rašant LVŽ sudėtinių vietovardžių dalys vadinamos dėmenimis, todėl terminas dėmuo toliau var-
tojamas ir šiame straipsnyje; dėl jo žr.: K. Gaivenis, S. Keinys, Kalbotyros terminų žodynas, 1990, 
p. 46. 

21  Z. Rabačiauskaitė, ibid., 243.
22  Dar žr.: A. Vanagas, Lietuvos TSR hidronimų daryba …, p. 258, 273–274.
23  Renkant juos iš kartotekos nebuvo pakartotinai imami Z. Rabačiauskaitės straipsnyje aptarti prie-

linksniniai vietų vardai. Taigi visi toliau straipsnyje minimi šios struktūros vietovardžiai skaityto-
jams pateikiami pirmą kartą. Žinoma, nenorint labai išplėsti straipsnio apimties išvardijami anaip-
tol ne visi dabar žinomi šios struktūros vietovardžiai.

24  Vietovardžiai pateikiami pagal prielinksnių abėcėlę. Vienskiemeniai prielinksniai nekirčiuojami.
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l. Čb, Str, pv. Mnd, Rim ir kt., Po eglìlėm pv. Sug, Po epušėlê b. Sug, Po erškėčiù ar. Vp, l. 
Knv, Po ežerėliù pv. Sr, rst. Sem, Po gandrålizdžiu pv. Pld, Po gojeliù drb. ž. Rm, Po gryčelê 
vlks. Zr, Po gryčìlėm b. Zr, Po grūšìlėm pv. Lksn, Po jovara¤s pv. Trgn, Po júodalksniais 
ar. Tj, b. Čln, Po kapìliais pv. Srv, Po karčmėlê l. Mdž, Po karklônu pv. Tvr, Po kleveliù pv. 
Aln, Po koplyčiâ drb. ž., mš. Str, Po kranteliù drb. ž., pv. Rmš, Po kriãuše ar., pv. Vvs, Po 
kryžiukù rž. Pd, Po lankelê pv. Pžl, Po lazdyna¤s ar. Glv, Po liepìlėm pv. Auk, Po línija vlks. 
Srj, Po li¿nu l., pv. Int, Po malūniukù vlks. Varn, Po mélnyčia pv. Tvr, Po mūreliù l. Lpn, Po 
nama¤s pv. Sngl, Po obelėlê pv. Ldk, Po olomís šl. Žkl, Po pakalnê pv. Vp, Po pakri¿ta pv. 
Mlt, Po pievìlėm l. Mrk, Po pirtelê pv. Vad, Po prancūzù kln. Pkln, Po pridõtkais pv. Krn, 
Po pušelôte l. Auk, Po rava¤s pv. Lp, Po riešutônu ar. Mrk, Po rubìžium pv. Ds, Po smėlia¤s 
pkrnt. Rim, Po sõdželka pv. Zbš, Po stulpa¤s pv. Sr, Po stulpìliais ar. Erž, Po šaltiniù ar. Vp, 
Po šermukšnėliù vlks. Zr, Po šermukšniù ar.Vp, b. Luok, l. Mdž, Str, rž. Mrk, vlks. Zr ir kt., 
Po šlaiteliù l. Rud, Po šulinėliù pv. Blnk, Po tartokù pv. Slk, Po tilteliù pv. Klnš, Po tòpoliu 
l. Kpč, Po trakeliù pv. Kvr, Po uosiukù pv. Str, Po vartìliais dr., krm. Str, Po versmelê pv. Str, 
Po výšniom gn. Rmš, Po žilvíčiais l. dalis, pv. Čk, Po žilvičiùkais pv. Čln;

Prie åkmenio dr. Pžl, l. Lln, pv. dalis Sld, Prie akmenÿ pv. Btr, Prie aµksnoto drb. ž. Škt, 
Prie apynojų ar., krm. Lel, Prie apítvaro dr. Sug, Prie ąžuoliõko plk. Pkln, Prie çžuolo ar. 
Msn, dr. Lel, Lkm, Šmn, Vžns, drb. ž. Vnt, gn. Krtv, kln. Šln, l. Btg, Lel, pv. Dgč, Mlt, Pkln, 
Pžl, Žl ir kt., Prie bažnytºlės l. Sdk, Prie beržynºlio pv. Blnk, Prie beržôno gn. Sdk, Prie 
béržo dr. An, pv. Skm, Prie dårymo ar. Aln, Prie degimùkų pv. Skėm, Prie eglyniùko pv. Dl, 
Prie epušãičių l. Mrk, Prie ežerºlio l. Alns, pv. Dgl, Prie kåpčiaus dr. Žl, Prie kapÿ ar. Ppr, 
drb. ž. Pg, l. Auk, Int, Str, pv. Plt, Ps ir kt., Prie klevìlio pv. Gdr, Prie krýžiaus ar. Vdk, dr. 
Skm, drb. ž. Str, Šln, kln. Int, l. Sug, pv. Šd ir kt., Prie kr¿mų pv. Btg, Prie lankùtės l. Snt, Prie 
lîepos ar. Kur, l. Ob, Prie lūgìlio rž. Tvr, Prie meldôno pkrnt. Krns, Prie obelºlės ar. Dl, Prie 
pušynºlio dr. Žmt, Prie rubìžiaus pv. Sem, Prie sėdžiaukos pv. Ktk, Prie šaltínio ar. Msn, 
l. Lln, Pbs, pv. Lln, Msn, Prie tiltìlio ar. Aln, dr. Žmt, l. Tj, pv. Aln, Gdr, Lel, Mnd, Pkln, Sr, 
Zk ir kt., Prie úosių pv. Dgl, Prie upìlio mš., pv. Saml, Prie valkìlės l. Čb, Prie versmìlės 
dr. Bln, Prie versmìlių pv., rst. Dgl, Prie viìškelio l. Grnk, Prie vi¹kšnos pv., gn. Pnv (prie-
linksnis prie su bendrinių žodžių kilmininko linksniu); 

Prie bråstai pv. Sug, Prie brastìlei br. Sug, Prie gílumai ar. Vdn, Prie obelºlei dr. Sug, 
Prie pušynºliui dr. Int, Prie vartìliais pv. Ml, Prie žilvíčiais pv. Sug (prielinksnis prie su 
bendrinių žodžių naudininko linksniu). 

Visus pateiktus vietovardžius galima apibūdinti kaip susidariusius iš prielinksninių 
junginių (konstrukcijų). Jų struktūros sudedamosios dalys yra prielinksnis ir bendrinis 
žodis, kurio forma yra nuo prielinksnio priklausomas linksnis (až, ažu – kilmininkas, 
po – įnagininkas, prie – kilmininkas ir naudininkas). Kaip tik pastaroji aplinkybė leidžia 
šiuos vietovardžius darybos požiūriu vadinti prielinksniniais. Tai, be abejo, yra antriniai 
vietovardžiai, gramatinėje klasifikacijoje minėtini greta vedinių, sudurtinių ir sudėtinių
vietų vardų. Akivaizdu, kad prielinksniniai vietovardžiai neturėtų būti priskiriami prie 
sudėtinių25. Mat pastarųjų vietovardžių abu dėmenys yra savarankiškoms kalbos dalims 
priklausantys žodžiai, o prielinksnis yra nesavarankiška kalbos dalis. Be to, jungdamasis 
su bendriniu žodžiu prielinksnis pastarojo neapibrėžia (nedeterminuoja). Kaip matyti 
iš to, kas apie sudėtinius vietovardžius jau buvo pasakyta, tai esminis šio darybos būdo 
vietovardžių dėmenų santykio ypatumas. 

25  Žr.: Z. Rabačiauskaitė, ibid., 243.
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Dėl tų pačių priežasčių sudėtiniais nelaikytini ir tokie prielinksniniai vietovardžiai, 
kurių struktūra paliudija po prielinksnio esant du bendrinius žodžius26. Tokie vietų var-
dai nėra dažni27, pvz.28:

Po aukšta¤siais kr¿mais pv. Blnk, Po aukštąja ežia ar. Žl, Po aukštúoju kalneliù dr. Sug, 
Po barsùko urvù ar. Žsl, Po béržo kélmu pv. Str, Po dídeliu åkmeniu pv. Ktv., Pbs, Po dvåro 
klojimù paež. Int, Po dvîem alíksniais pv. Gdr, Po dvîem eglìlėm pv. Sug, Po ìpušės kélmu 
pv. Aln, Po juodúoju kélmu pv. Glv, Po keturióm pušìlėm kln. Sug, Po kreivçja grūšiâ pv. 
Btr, Po lazdôno kélmu pv. Tj, Po lîepos kélmu b. Km, Po m¾ro krýžium l. Št, Po obeliìs 
kélmu pv. Būd, Po obelÿ kelma¤s pv. Rim, Po penkiõm gr¾šiom l. Čb, Po pušiìs kélmu pv. 
Ktv, Po sausâ eglê dr. Plm, Po skelta¤siais akmena¤s pv. Blnk, Po stóru çžuolu mš. Gžn, pv. 
JnšM, Po trija¤s aµksniais pv. Rmš, Po tvorõs galù vng. Ll, Po va»no lizdù pv. Tj, Po vãrnos 
gūžtâ pv. Trgn, Po žýdo daržù pv. Pd, Po žilvíčio kélmu pv. Ant;

Prie çžuolo kélmo dr., pv. Vžns, Prie didelės pušies ar. Sld, Prie dídžiojo åkmenio l. 
Blnk, Prie dídžiojo béržo pv. Šmnš, Prie galínio beržynºlio pv. Blnk, Prie ilgõsios salõs l., 
pv. Dg, Prie išdeginto raisto dr. Zb, Prie mólio duobºs l. Lln, Prie plačiõs ìžios b., pv. Čk, 
Prie sìno kåpčiaus kln., pv. Int, Prie sìno viìškelio ar. Sv (prielinksnis prie su bendrinių 
žodžių kilmininko linksniu);

Prie dideliam akmeniui ar. Čln, Prie dvíšakiui çžuolui drb. ž. Sug, Prie gíliai bålai drb. 
ž. Sug, Prie pirmutiniam ravui dr. Tvr, Prie starka÷s g¿žtai pv. Trgn (prielinksnis prie su 
bendrinių žodžių naudininko linksniu). 

2. Prielinksnis + tikrinis žodis. Tai būtų antroji pagal pasirinktą schemą pateikiamų 
prielinksninių vietovardžių grupė. Šiuo atveju vietų vardai sudaryti prielinksniams jun-
giantis su tikriniais žodžiais. Tačiau ši aplinkybė, suprantama, iš esmės nekeičia jų ver-
tinimo – darybos požiūriu šiuos vietovardžius vadinant prielinksniniais dėl jau aptartų 
priežasčių jie neturėtų būti priskiriami prie sudėtinių. Šių vietovardžių struktūra rodo, 
kad po prielinksnių einančius tikrinius žodžius galima skirti į du pogrupius: 1) vietovar-
džius, 2) asmenvardžius. Pagal tai toliau ir pateikiami šio tipo vietų vardai.

2.1. Prielinksnis + vietovardis. Į šio tipo prielinksninių vietų vardų struktūrą įeinan-
tys vietovardžiai gali priklausyti įvairiems šių tikrinių žodžių poklasiams. Tai gali būti 
vandenvardžiai, gyvenamųjų vietų vardai ir įvairių kitų žemės paviršiaus vietų (kalnų, 
kelių, laukų, miškų, pievų, pelkių ir t. t.) vardai29, pvz.: 

Až Alksnytõs br. Dbk, Až Akuliõrių kãlno krm., rst. Sdk, Až Bizdilingos ar. Ut, Až 
Kre¤viškės ž. Str, Až Kuliÿ raistìlio b., kln., pv. Lel, Až Påtako pv. Šut, Až Paviµkaraisčio ar., 
dr., rst. Lel, Až Ripãičių l. Sld, Až Valkõs kãlno b. Sdk, Až Vėznio balos dr. Sdk;

Ažù Dainavõs pv. Dv., Ažù Krýžiaus kãlno pv. Aln, Ažù Meškóvės dr., l. Pškn, Ažù 
Pajãurių vt. Krns, Ažù S¿dalaukio pv. Trgn, Ažù Võpnyčios dr. Čln;

26  Z. Rabačiauskaitės jie apibūdinti (atrodytų, ne visai pagrįstai, greičiausiai pagal analogiją su sudėti-
nis terminas, sudėtinis vietovardis) kaip sudėtiniai apeliatyvai, žr.: ibid., p. 244. 247.

27  Tai, be kita ko, lemia ir ypač atidi jų atranka. Mat vertinant visus kartotekoje esančius ir šiam tipui po-
tencialiai galimus priskirti vietovardžius, svarbu neišleisti iš akių dalykų, susijusių su vietų vardų lyčių 
autentiškumu (žiūrima, ar prielinksnių ir bendrinių žodžių junginiai nėra tik situaciniai, t. y. nepastovūs, 
ar užrašytas kaip bendrinių žodžių junginys pastarasis iš tiesų nėra jau toponimizuotas ir pan.).

28  Pateikiami tik vietovardžiai su prielinksniais po, prie (su až, ažu tokių nepasitaikė).
29  Šio straipsnio tikslas ir uždaviniai leidžia šių dalykų nedetalizuoti. Čia svarbu tik pateikti pagal 

modelį prielinksnis + vietovardis sudarytų iki šiol nepublikuotų vietų vardų. Labai išsamiai šio tipo 
prielinksniniai vietovardžiai yra aptarti Z. Rabačiauskaitės, žr.: ibid., p. 247–251. 
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Po Anåpoliu l. Krns, Po Antåno kãlnu pv. Švn, Po Aukštåkalniu l. Dgl, Po Bani¿no 
desintinâ ar. Pžl, Po Ba»kštine dr. Rim, Po B¸rakalniu pv. Ktv, Po Bítino kãlnu pv. Kltn, Po 
Budrióniais pv. Pmp, Po Degùčiakalniu pv. Rim, Po Guobio šniūru skl. Int, Po Ievõs kãlnu pv. 
Blnk, Po Išdìgėlio raistù ar. Žl, Po Juoda¤siais Kãlviais l. Lpn, Po Juodiškėm l. Lpn, Po Ka¤riške 
l. Ad, Po Kareivonimís l. Kpč, Po Karkažíškėm pv. Užp, Po Kavalčiùkais b. Str, Po Kºpais krm. 
Užp, Po Kisiìliške l. Šut, Po Kukiškºlėm l. Jk, Po Kulbõkiške pv. Str, Po Kùšliške mš. Str, Po 
Kužia¤s l. Btrm, Po Låpakalniu gn., l., pv. Lln, Po Lolùičiais pv. Sug, Po Mane¤čiais dr. Sdk, 
Po Margìlėm pv. Srv, Po Mėmiåkalniu pv. Slk, Po Mìškabale pv. Rim, Po Meškõs kãlnu kln. 
Pbs, Po Mikåliške b., krm., pv. Kpč, Po Minčiùkais l. Msn, Po Miškíniais l. Rm, Po Navickynê 
krnt. Plv, Po Ožnugårėm pv. Rim, Po Pušìlių kãlnu l. Lln, Po Raudonúoju kalneliù l. Rim, Po 
Saul¸kalniu vt. Trg, Po Ske»džiaus kãlnu klon. Krn, Po Skitùtiške drb. ž., pv. Str, Po Šilinê pv. 
Str, Po Šlavônu mš. Vlk, Po Ta÷čiuliais mš. Krnv, Po Traka¤s krm., pv. Str, Po Tum¸niške dr., pv. 
Ds, Po Våboliške vt. miške Tvr, Po Vadinėliù pv. Čln, Po Vaivådiškėm pv. Sug, Po Vydìniais l. 
Vyd, Po Vyšni¿nais l. Lln, Po Zíboliške l. Str, Po Žema¤čiakalniu rst. Ds;

Prie Ąžuolíjos kln. Lel, Prie Bagdonýnės mš. Plv, Prie Bliūdìlio dr. Sug, Prie Dìgsnės l. 
Ob, Prie Dídeliškio l. Ob, Prie Dídžiabalės l. Kpč, Prie Didžiåmiškio ar. Lel, Prie Ga¤linės vt. 
miške Krns, Prie Grônaraisčio b., l. Kpč, Prie Ilgosios raisto ar. Msn, Prie Indùbakių l. Sld, 
Prie Juodapurvio rst. Ktk, Prie Kam¸nų ar. Kdn, Prie Kapčiùko rst. Vdn, Prie Kírkiliškių 
la÷ko drb. ž. Alš, Prie Klóbelio ž. Brž, Prie Mìškabalės dr. Rim, Prie Mindråpievio dr. Pkln, 
Prie Naujîenų gn. Antz, Prie Ùžvaro pv. Šd, Prie Vidùbalio l. Brž, Prie Vilkýnės mš. dalis 
Ml, Prie Žebokštės ar., pv. Msn, Prie Žylìlės pv. Jk, Prie Žvirzdės ar. Nmk (prielinksnis prie 
su vietovardžių kilmininko linksniu);

Prie Ąžuolýnei pv. Ob, Prie Dídžbalai pv. Ob, Prie Loluičių beržynui pv., rst. Sug, Prie 
Pinigÿ raistìliui dr. Pkln, Prie Šla¤tinėm dr. Pkln, Prie Velnio versmei pv. Aln (prielinksnis 
prie su vietovardžių naudininko linksniu).

Kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių, po prielinksnių gali eiti įvairūs darybos požiūriu 
vietovardžiai (priesagų vediniai, sudurtiniai, sudėtiniai ir kt.)30. 

2.2. Prielinksnis + asmenvardis. Į šio tipo prielinksninių vietovardžių struktūrą 
įeinantys asmenvardžiai taip pat gali priklausyti įvairiems šių tikrinių žodžių pokla-
siams – tai gali būti pavardės, vardai arba pravardės31, pvz.: 

Až Åbramo rst. Dbk, Až Araminîenės b. Pkln, Až Barzdėnÿ pv., rž. Ml, Až Bùsilo pv. 
Int, Až Čýpos dr. Km, Až Gasi¿no l. Vdš, Až Grušìcko dr., pv. Lel, Až Jakštónio ar., br., pv. 
Lel, Až Kariìtos l. Pnm, Až Karòliaus pv. Ad, Až Kumeliÿ l. Sdk, Až Navíko ar., dr. Antz, Až 
Raga¤čio l. dalis Vdš, Až Vasilia÷sko l. Zr;

Ažu Klėmano l. Pškn, Ažù Miliòno dr. Dv, Ažù Pipíro dr. Int, Ažù Tūbîenės pv. Antz, 
Ažù Vìno dr., l. Pškn, Ažù Žegùnio kln. Ds, Ažù Žema¤čio vt. Dv; 

Po Balinskù mš. dalis Str, Po Barbikê dr. Pj, Po Gražuliù l., pv. Šut, Po Gríkiniu l., pv. 
Rim, Po Kalinauskù dr. Int, Po Karabìvičium mš. Rm, Po Karéiva pv. Auk, Po Kaziukù rž. 
Tvr, Po Kibickù pv. Str, Po Kunicka¤s pv. Rim, Po Laurukù l. Rim, Po Lisìvičium krm. Str, 
Po Maciulìvičium dr., pv. Žž, Po Milašãičiu mš. dalis Ml, Po Misi¿nu mš. Sr, Po Pekarska¤s 
mš. Str, Po Puõdžium krm. Aln, Po Sarãičiu l. Šut; 

30  Pagal šį požymį čia prielinksniniai vietovardžiai taip pat nebuvo skirstomi; plg. Z. Rabačiauskaitė, 
ibid., p. 249–251 ir kt. 

31  Pateikiant pagal modelį prielinksnis + asmenvardis sudarytus prielinksninius vietovardžius asmen-
vardžių priklausomybė konkrečiam poklasiui taip pat nėra nurodoma.
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Prie Andrikónio mš., pv., rst. Žl, Prie Ba÷blio drb. ž. Šln, Prie Blõžės krm. Šd, Prie 
Burdulio drb. ž. Rdm, Prie Dagílio l., pv. Ml, Prie Ga÷bo k. dalis Stč, Prie Jåkimo mš. dalis 
Jz, Prie Kop¾sto l. Atk, Prie Krùgelio pv. Mrs, Prie Kùndroto dr. Pj, Prie Liaukónio l. Kpč, 
Prie Lukoši¿no pv. Ob, Prie Pakãlkos rž. Tvr, Prie Påkščio l. Rmš, Prie Pauliùko l. Ob, Prie 
Šåkalio pv. Ob, Prie Špokìlio l. Rmš, Prie Vaizgìnio l. Pbs, Prie Žvíngo rst. Sug. 

Visus iki šiol pagal pasirinktą schemą – prielinksnis + bendrinis žodis (bendriniai 
žodžiai) ir prielinksnis + tikrinis žodis (vietovardis ar asmenvardis) – pateiktus vietovar-
džius, kaip jau minėta, darybos požiūriu reikia vadinti antriniais, o pagal darybos bū-
dą – prielinksniniais. Tačiau jie neturėtų būti priskiriami prie sudėtinių vietų vardų.

Toliau reikia įvertinti dar vienus Z. Rabačiauskaitės straipsnyje minimus ir taip pat 
prielinksniniais vadinamus (tiesa, konstatuojant, kad jie savo daryba kiek skiriasi nuo 
kitų) vietovardžius (žr. ketvirtąją autorės išskirtą struktūrinę grupę). Autorės nuomone, 
juose „kartu su prielinksniniu toponimu pasakomas ir objekto nomenklatūrinis terminas 
(kalnas, kelias, pieva, raistas ir t. t.)32. Pagal šią sampratą tokių vietovardžių struktūrą būtų 
galima apibūdinti modeliu prielinksninis vietovardis + nomenklatūrinis terminas (pasta-
rasis yra susijęs su vietovardžiu įvardijamu objektu).

Šiam straipsniui sukaupti duomenys taip pat paliudija įvairiose Lietuvos vietose už-
rašytus, vadinasi, ir funkcionuojančius, tokius vietovardžius (jų atrinkta apie 140). Tačiau 
atidesnis žvilgsnis į jų struktūrą leidžia iš esmės pakoreguoti su jau pateiktu jų vertinimu 
susijusius dalykus.

Kad būtų aiškiau, štai keletas tokių vietovardžių: Až kapiniÿ balâ pv. Ad, Až prūdìlio 
molynºlė ar. Dbk, Ažù Šéikio balâ b. Aln, Po Adomù balâ plk. DglšN, Po Strazdù žìmė l. 
Sdn, Prie Aukštågojo la÷kas ar. Msn, Prie Margùžiškės råvas db. Ml. Visiškai akivaizdu, 
kad tai sudėtiniai vietovardžiai, plg. jų dėmenis: až kapiniÿ + balâ, až prūdìlio + molynºlė, 
ažù Šéikio + balâ, po Adomù + balâ, po Strazdù + žìmė, prie Aukštågojo + la÷kas, prie 
Margùžiškės + råvas. Kaip matyti, dėmenų santykis toks pat, koks yra būdingas visiems 
sudėtiniams vietovardžiams – pirmasis dėmuo apibrėžia (determinuoja) antrąjį dėmenį 
(dar plg. sudėtinius vietovardžius Baravýkų kalvìlė vt. miške Vkš, Ba»bės lankâ pv. Štk, 
Baríškių kìlias kl. Ppl, Bendrí servitùtai l. Rt, Be¹drosios pîevos pv. Auk, Dg ir kt.). Skir-
tumas tik toks, kad kalbamųjų sudėtinių vietovardžių pirmieji dėmenys yra susidarę iš 
prielinksninių junginių – prielinksnis +bendrinis žodis (až kapiniÿ, až prūdìlio), prielinks-
nis + tikrinis žodis (ažù Šéikio, po Adomù, po Strazdù – su asmenvardžiais, prie Aukštågojo, 
prie Margùžiškės – su vietovardžiais). Pripažįstant anksčiau aptartus prielinksninius vie-
tovardžius kaip darybos būdo rezultatą taip pat reikia pripažinti ir šiuo darybos būdu 
sudarytus savarankiškus pirmuosius sudėtinių vietovardžių dėmenis. Pastarųjų tikrai ne-
reikėtų tapatinti su konkrečiais (esamais ar potencialiais) prielinksniniais vietovardžiais 
ar taip juos vadinti 33 (tokiu atveju, be kita ko, būtų sunku logiškai apibūdinti sudėtiniu 
laikomo vietovardžio pirmojo ir antrojo dėmens santykius). Darybos požiūriu vertinant 
tokius vietovardžius kaip sudėtinius prielinksniniais juos galima vadinti tik labai sąlygiš-
kai, t. y. turint omenyje ne šių vietų vardų darybos būdą, o tai, kad viena iš jų sudedamųjų 
dalių yra prielinksnis, kad jie prasideda prielinksniu ar pan. 

32  Žr.: Z. Rabačiauskaitė, ibid., p. 252; tokios struktūros vietovardžių čia pateikta nedaug (apie 20), be 
kita ko, kalbant ir apie tai, kad „daugumas tokių vietovardžių yra mažiau toponimizuoti ir panašūs 
į paprastus žodžių junginius“ (jau buvo minėta, kad vietovardžiai yra visiškai pasibaigusios topo-
nimizacijos rezultatas, taigi toks požiūris yra iš esmės nepriimtinas).

33  Žr.: Z. Rabačiauskaitė, ibid., p. 244, 252.
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Kaip tik tokia sąlygiška termino prielinksninis vietovardis samprata atkreipė dėmesį 
redaguojant LVŽ pirmojo tomo tekstą. Kaip paaiškėjo, tai sukelia tam tikrų neaiškumų, 
susijusių su prielinksninių vietovardžių (kaip darybos būdo rezultato) ir sudėtinių vietų 
vardų, kurių tik pirmasis dėmuo yra prielinksninis, kilmės aiškinimo ypatumais. Apie tai 
straipsnyje bus kalbama dar kiek toliau.

Dabar pateikiami iš kartotekos išrinkti aptariamos struktūros vietovardžiai, suskirs-
tyti į pogrupius pagal tai, iš ko susidaręs sudėtinio vietovardžio pirmasis dėmuo.

1. Pirmasis dėmuo prielinksnis + bendrinis žodis (bendriniai žodžiai). Tokie sudėtiniai 
vietovardžiai, atrodo, yra dažniausi, pvz.34: 

Až geµžkelio di»vos ar. Dbk, Až pìčiaus nuotakºlė pv. Sld, Až råvo skersínė rž. Ml, Až 
viìškelio šni¾rai drb. ž. Rgl;

Po alksniù dirvâ dr. Zr, Po alksniù raisteliõkas rst. Žkl, Po alksniù ska»džius sk. Lel, 
Po alksniù šni¾ras rž. Ad, Po ąžuola¤s brastâ br. Rm, Po ąžuola¤s dirvâ dr. Lel, Po berža¤s 
kãlnas kln. Int, Po béržu dirvâ ar. Žl, Po béržu kãlnas ar. Vžns, dr. Lel, Po dvarù kapotinºlė 
ar. Tj, Po girelê pievìlės pv. Žl, Po kãlnu balùkė pv. Lzd, Po kapa¤s la÷kas l. Rm, Po kåp-
čium dirvâ dr. Zr, Po kåpčium raistìlis rst. Lel, Po kapìliais balâ b. Rm, Po kapìliais lankâ 
pv. Erž, Po keliu lūgas gn., krm. Jsv, Po kiemù rºžis drb. ž. Klk, Po obelia šniūrai l. Tj, Po 
skéltu åkmeniu balìlė ar. Škt, b. Aln, Po šermukšnėliù dirvâ dr. Zr, Po takù lankâ pv. Jcč, 
Po telėtnykėliù pîeva pv. Zr, Po trakeliù dirvâ ar. Žl;

Prie ėglių raistelis rst. An, Prie akmenínio tiltìlio vidùpievis pv. Ad, Prie åkmenio 
pievìlė pv. Mlt, Prie åkmeniui šni¾ras rž. Dtk, Prie ąžuola¤s ra¤stas rst. Lel, Prie ąžuolºlio 
pievìlė pv. Lel, Prie çžuolo salâ dr. Alns, Prie balai dirvos dr. Sug, Prie beržìlių lieknìlis 
krm. Vad, Prie daržinºlių pîeva pv. Tj, Trs, Prie dvåro la÷ko kapótiniai ar. Tj, Prie dvåro 
telºtnykai pv. Sug, Prie ìglės kalvâ klv. Kltn, Prie epušºlių duobìlė kdr. An, Prie ìžero 
raistìlis rst. Sug, Prie ganyklei pridotkai ar. Tj, Prie kalnìlio versmº šlt. Baib, Prie kapÿ 
la÷kas dr. Plkl, Prie krýžiaus balâ pv. Int, Prie krýžiaus la÷kas ar. Tj, Prie krýžiui balâ pv. 
Slk, Prie kūdros kapotiniai ar. Tj, Prie lazdynºlių pîeva pv. JnšM, Prie mal¾no šaltínis šlt. 
Mrk, Prie mokýklos gålas ar. Klvr, Prie palivãrko šni¾rai ar. Tj, Prie Paulikónio duobº d. 
Tj, Prie pi»čiai dirvâ ar. Vdn, Prie pirtìlei versmº šlt. Ml, Prie pirtiìs la÷kas dr. Šš, Prie 
ple¹to pievìlė pv. Pkln, Prie ple¹to skardìlis l. Pkln, Prie prūdìlio šni¾ras ar. Dbk, Prie 
pùšiai versmº vrs. Pnm, Prie salõs sºklius vt. ežere Int, Prie sºdžiaukų raistìlis rst. Lel, 
Prie sõželkom molynºlė ar. Tj, Prie stulpìlio salâ ar. Int, Prie stulpo margelės drb. ž. Antz, 
Prie šùlinio lankùtė pv. Vdžg, Prie telºtniko pievelôtė kln. Čln, Prie tílto slėnýs pv. Tj, Prie 
tíltui råvas grv. Tvr, Prie upìlio buktâ pv. Plv, Prie varčių pieva dr., pv. Lel, Prie viìškelio 
pievelôtė pv. Pkln, Prie võpnyčiai slėnýs pv. Tj, Prie žvyrynºlio slėnýs pv. Tj.

Kaip matyti, tokių sudėtinių vietovardžių dvižodžiai pirmieji dėmenys pasitaiko retai. 
2. Pirmasis dėmuo prielinksnis + tikrinis žodis. Pastarasis gali būti vietovardis ir as-

menvardis.
2.1. Pirmasis dėmuo prielinksnis + vietovardis, pvz.: 
Až Vidùbalio kãlnas dr. Lel; 
Po Ardaraisčiu jauros ar. Lel, Po Aukštuoju kalnu šakaunyčios b., dr. Sdk, Po 

Ąžuolôte mãrgės pv. Rm, Po Bendrójom dårymas pv. Rim, Po Jakìliais versmº vrs. Ad, 
Po Ja÷riakalniu pîeva pv. Mrs, Po Joníliškėm kãlnas kln. Krn, Po Júodžiais ra¤stas pv. 
Kvr, Po Kre¤važeriu la÷kas l. Sug, Po Kuncaitýne brastâ br. Slv, Po Male¤šių darymºlis 

34  Ir čia pavyzdžiai pateikiami pagal prielinksnių abėcėlę.
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b. Lkm, Po Pakubºtiškiais salâ l. Čln, Po Petk¿nais dirvâ l. Zr, Po Pušôno kãlnu balìlė 
b. Užp, Po Raudónakalniu dubìlė pv. Lel, Po Siaurukais balaitė b. Dg, Po Skubuldžiais 
dirvaitės ar. Škt, Po Skubuµdžiais kr¿mai krm., pv. Škt, Po Subåčiais brastìlė br. Dbk, Po 
Surdegiù mãrgės ar. Dbk, Po Šileik¸nais šni¾rai rž. Sug, Po Vaitk¿nais ketvirčiâ l. Krnv, Po 
Ve»biškiais šni¾rai l. Sug, Po Vidutíniais la÷kas l. Pcn, Po Vindžiùliais kãlnas kln. Sem, Po 
Virbíniais kãlnas mš. Pmp; 

Prie Alksnyto krūmelis krm. Dbk, Prie Beržynºlio pîeva pv. Blnk, Prie Dídžiajai gíriai 
šni¾ras rž. Ml, Prie Jarmåliškių la÷kas l. Lln, Prie Kairiÿ dirvâ dr. Pkln, Prie Kemsôno 
dirvâ dr. Pkln, Prie Misoniÿ skynimºlis b. Tj, Prie Misoniÿ šni¾rai ar. Tj, Prie Mišniūnų 
dešimtinė ar. Šš, Prie Plìpiškių la÷kui kãlnas ar. Lel, Prie Ringio duobės margelės ar. Vžns, 
Prie Vildži¿nų salâ ar. Aln.

Kaip matyti iš pateiktų sudėtinių vietovardžių, jų pirmajame dėmenyje prielinksnis gali 
jungtis su įvairios darybos vietovardžiais – priesaginiais, sudurtiniais, sudėtiniais ir pan.

2.2. Pirmasis dėmuo prielinksnis + asmenvardis. Pastarasis gali būti pavardė, vardas 
ar pravardė, pvz.: 

 Až Janíšiaus mãrgės ar. Lel; 
Po Beivydu dirvonai dr., rst. Lel, Po Katrytê samanôčia pv. Rim, Po Kírkom núoteka 

pv. Lkm, Po Oželiù balâ b. Sdk, Po Sem¸nu kãlnas klv. Trgn, Po Šiukštâ mãrgės pv. Rm, Po 
Vaitoniù žìmė l. Sdn, Po Vladù šaltínis šlt. Krk, Po Žilínsku salâ s. Vp;

Prie Barkìvičiaus pîeva pv. Trgn, Prie Bikelîenei pakri¿ta vt. Čln, Prie Dauči¿no 
upìlis upl. Trs, Prie Kavaliausko šniūras ar. Tj, Prie Klimo raistai pv. Žl, Prie Lýberio 
brastâ br. Rm, Prie Skuodžio bala pv. Tj, Prie Žvyrinio bala b. Lel, Prie Žvyrinio dirvonėlis 
dr. Lel, Prie Žvyrinio laukas ar. Lel. 

Kalbant apie čia pateiktų sudėtinių vietovardžių antrojo dėmens ir vietovardžiu įvardi-
jamo objekto pavadinimo santykį galima pasakyti, kad jis toks pat kaip ir kitų (t. y. kitokios 
struktūros) sudėtinių vietovardžių. Vietų vardai paliudija, kad jų antrasis dėmuo ir vieto-
vardžiu įvardijamas objektas gali sutapti, pvz.: Po alksniù dirvâ dr., Po ąžuola¤s brastâ br., Po 
Skubuµdžiais kr¿mai krm., Po Vidutíniais la÷kas l., Prie Barkìvičiaus pîeva pv., Prie Žvyrinio 
bala b. ir pan. (plg. kitokios struktūros sudėtinius vietovardžius Balõs griovýs grv., Bala¹džių 
kãlnas kln., Balbiìriškio míškas mš., Bãlceriškių kãlnas kln., Balči¿no ra¤stas rst., Baliliónio 
míškas mš.35). Tačiau neretai antrasis sudėtinių vietovardžių dėmuo ir vietovardžiu įvardi-
jamo objekto nuoroda nesutampa, ir jų skirtumai gali būti įvairūs, pvz.: Po kåpčium raistìlis 
rst., Po Siaurukais balaitė b., Prie åkmenio pievìlė pv. (antrasis dėmuo iš nomenklatūrinio 
termino deminutyvinės formos); Prie akmenínio tiltìlio vidùpievis pv., Prie ganyklei pri-
dotkai ar., Prie kūdros kapotiniai ar. (antrasis dėmuo susijęs su vietovardžiais įvardijamu 
objektu, lyg ir detaliau jį apibūdina, plg. liet. vidùpievis „tarp laukų ar dirvų esanti pieva“36, 
pridõtkas „pridėtinis žemės sklypas“, kapótinis „kaimo galulaukėje mažas rėželis, sklypelis 
žemės“); Po alksniù šni¾ras rž., Po Šileik¸nais šni¾rai rž., Prie Dídžiajai gíriai šni¾ras rž., 
Po kapìliais lankâ pv., Prie šùlinio lankùtė pv., Prie pirtìlei versmº šlt., Prie tíltui råvas grv. 
(antrasis dėmuo ir vietovardžiu įvardijamo objekto pavadinimas yra tam tikri leksiniai va-
riantai, sinonimai ar pan., plg. liet. šni¾ras „ilgas siauras žemės sklypas, rėžis“ ir rºžis „į 

35  Rengiant LVŽ netgi laikomasi nuostatos, kad sudėtinių vietovardžių antrieji dėmenys, atsiradę iš 
lietuvių kalbos geografinių nomenklatūrinių terminų, atstoja ir šiais vietovardžiais įvardijamų ob-
jektų nuorodas, jeigu jos kitaip nėra pažymėtos (užrašytos).

36  Žodžiai ir jų reikšmės nurodoma iš Lietuvių kalbos žodyno (Vilnius, 1956–2002, t. 1–20).
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vienkiemius neišskirstyto kaimo valstiečiui priklausantis ilgas siauras žemės sklypas“; liet. 
lankâ „didelė lygi pieva, dažniausiai prie upės, potvynio metu užliejama vandens“ ir pîeva; 
liet. versmº „vieta, kur iš požeminio vandens gyslos teka vanduo“, ir šaltínis „iš žemės tekan-
ti vandens versmė“, liet. råvas „griovys“ ir griovýs) ir pan. Matyt, panašių ar kitokių sąsajų 
tarp sudėtinio vietovardžio antrojo dėmens ir vietovardžiu įvardijamo objekto pavadinimo 
būtų galima surasti ir kitais atvejais (ypač turint omenyje lietuvių kalbos žodžių daugia-
reikšmiškumo faktą), pvz.: Po Ardaraisčiu jauros ar., Po Bendrójom dårymas pv., Po Kírkom 
núoteka pv., Prie dvåro telºtnykai pv. (plg. liet. jãura „šlapia, sunki, nederlinga, vasarą iš-
džiūstanti ir suskylanti dirva“ ir kt., dårymas „kemsynė, klampi bala, raistas“, núoteka „nuo-
taki pieva, kuria prabėga šlaitų vanduo“, telºtnykas „veršiukų ganykla, pieva prie sodybos“) 
ir pan. Arba: Až geµžkeliu di»vos ar., Až viìškelio šni¾rai drb. ž., Po béržu dirvâ ar., Po obelia 
šniūrai l., Prie Aukštågojo la÷kas ar., Prie kapÿ la÷kas dr., Prie Kavaliausko šniūras ar. (plg. 
liet. arímas, dirbamâ žìmė, dirvâ, la÷kas, šni¿ras) ir kt. Taigi akivaizdu, kad mažumą sudaro 
šios struktūros sudėtiniai vietovardžiai, kurių antrasis dėmuo ir vietovardžiu įvardijamo 
objekto pavadinimas būtų niekaip nesusiję (ar sunkiai susiejami), pvz.: Po aukštuoju kalnu 
šakaunyčios b., dr., Po Júodžiais ra¤stas pv., Po keliu lūgas gn., krm, Po Vaitk¿nais ketvirčiâ l.

Tai, kas čia pasakyta apie aptariamų sudėtinių vietovardžių antrojo dėmens santykį 
su objekto pavadinimu (kaip jau minėta, tai būdinga ir kitokios struktūros sudėtiniams 
vietovardžiams37), neleidžia pritarti labai supaprastintam sudėtinių vietovardžių, kurių 
pirmasis dėmuo yra prielinksninis, antrojo dėmens apibūdinimui, siejančiam jį tik su 
labai aiškiais objektą nusakančiais nomenklatūriniais terminais38. Juolab kad kaip tik ant-
rųjų dėmenų įvairovė ir, kaip buvo matyti, neretai kalbos išteklių turtingumą rodantis jų 
santykis su šiais vietovardžiais įvardijamų objektų pavadinimais, be kita ko, matyt, pa-
liudija ir tokios struktūros vietovardžių autentiškumą.

Dėl prielinksninių ir sudėtinių vietovardžių su prielinksniniu pirmuoju dėme-
niu kilmės aiškinimo. Rašant apie LVŽ ir jame pasirinktą kilmės aiškinimo būdą buvo 
konstatuota, kad darbe paisoma lietuvių toponimikoje nusistovėjusių šių tikrinių žodžių 
kilmės aiškinimo nuostatų, pagal kurias akcentuojama ne genetinė vietovardžio šaknies 
(kamieno) kilmė, o viso vietovardžio atsiradimo (susidarymo) šaltinis39. Pastarasis, kaip 
etimonas, ir yra nustatomas ir įvardijamas40.

Prielinksniniai vietovardžiai LVŽ nėra jungiami į bendrus kilmės pagrindu formuo-
jamus lizdus, o abėcėlės tvarka pateikiami atskirai (taip pat daroma ir su priešdėliniais 
vietų vardais)41. Kai prielinksninių ir priešdėlinių vietovardžių etimonas yra tas pats, jie 
jungiami į vieną lizdą, ir šių vietų vardų kilmė aiškinama kartu (suprantama, kad tai da-
rant niekaip neįvardijamos darybos priemonės – priešdėliai ir prielinksniai), pvz.42:

37  Tai įtikinamai paliudija rašomo LVŽ teksto duomenys, bet taupant vietą buvo atsisakyta palygini-
mui pateikti jų pavyzdžių.

38  Žr.: Z. Rabačiauskaitė, ibid., p. 252.
39 Žr.: V. Maciejauskienė, „Lietuvos vietovardžių žodynas“: pobūdis ir sandara, p. 107–108; V. 

Maciejauskienė, Dėl latvių ir lietuvių vietovardžių …, p. 131.
40  Dėl vietovardžių kilmės aiškinimo LVŽ plačiau žr.: L. Bilkis, Dėl vietovardžių kilmės aiškinimo 

„Lietuvos vietovardžių žodyne“, Tarptautinė Kazimiero Būgos konferencija: Etimologija ir onomasti-
ka (Pranešimų tezės), 2001, p. 12–14.

41  Dėl to plačiau žr.: V. Maciejauskienė, „Lietuvos vietovardžių žodynas“: pobūdis ir sandara, p. 109–110.
42  Šie ir keletas toliau pateikiamų pavyzdžių yra paimti iš M. Razmukaitės rašyto LVŽ teksto autorei 

maloniai su tuo sutikus.
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Ažusmėlis krm. Kur; Ažu smėlio pv. Trgn; Ažù smėliÿ pv. Skš. Iš liet. smºlis, smėlýs 
„smulki nuosėdinė arba nuotrupinė uoliena; žemė iš tokios uolienos (LKŽ XIII 153, 
154)43.

Ažùupė pv. Bnk, Sdk; Ažùupis dr. PnmR; pv. Bnk; Ažù ùpės ar. Km. Iš liet. ùpė „didelė, 
natūrali vandens tėkmė, srovė, tekanti sausumos paviršiumi savo pačios išgraužta vaga“ 
(LKŽ, XVII: 511).

Kaip matyti iš LVŽ pirmojo tomo teksto, tokio šių darybos būdų vietovardžių jungi-
mo į vieną lizdą atvejų nėra daug. Dažniausiai prielinksniniai vietovardžiai vieni sudaro 
LVŽ straipsnius (lizdus), pvz.:

Až baliõtės mš. Sr. Iš liet. baliõtė, plg. balâ „klampi vieta, dažniausiai su stovinčiu joje 
vandeniu; pelkė, raistas“ (LKŽ, I: 579).

Až brastos dr. Avl; Až brastÿ l., pv. Rim. Iš liet. brastâ „negili upės vieta, per kurią ga-
lima perbristi, pervažiuoti“ (LKŽ, I: 1005).

Až Bukìlio l. Grv. Iš pvd. Bukìlis (LPŽ, I: 340).
Až Bùsilo pv. Int. Iš avd. Bùsilas (LPŽ, I: 362).
Až Dubiõsios ž. Str. Iš pievos vardo Dubiója (VK).
Až Duobiÿ kãlno pv. Skš. Iš kalno vardo Duobiÿ kãlnas (VK).
Až Kre¤viškės ž. Str. Iš pievos vardo Kre¤viškė (VK).
Až Paviµkaraisčio ar., dr., rst. Lel. Iš raisto vardo Paviµkaraistis (VK).
Až Ri¹gio krm., mš. Vžns. Iš upės vardo Ringýs (LUEV: 135–136).
Iš pavyzdžių matyti, kad prielinksninių vietovardžių etimonai gali būti bendriniai ir 

tikriniai žodžiai (pastarieji – asmenvardžiai arba įvairios darybos vietovardžiai).
Patikslinus prielinksninio vietovardžio sampratą, t. y. atskyrus darybos požiūriu 

prielinksninius ir sudėtinius vietovardžius su prielinksniniu pirmuoju dėmeniu, darosi 
akivaizdu, kad kalbamosios struktūros sudėtiniai vietovardžiai neturėtų būti pateikiami 
viename lizde su prielinksniniais vietovardžiais. LVŽ tikslingiausia juos pateikti atskirai 
pagal pirmojo dėmens prielinksnio abėcėlę. Tai darytina pirmiausia atsižvelgiant į prie-
linksninių vietovardžių, visų sudėtinių vietovardžių ir kalbamosios struktūros sudėtinių 
vietų vardų kilmės vertinimo ypatumus.

Kaip vertinama prielinksninių vietovardžių kilmė, jau buvo matyti iš pateiktų pa-
vyzdžių. Aiškinant LVŽ sudėtinių vietovardžių kilmę laikomasi nuostatos įvardyti abiejų 
dėmenų etimonus. Neaiškinami tik antrieji dėmenys, atsiradę iš itin dažnai pasikarto-
jančių, visuotinai lietuvių kalboje paplitusių geografinių nomenklatūrinių terminų (šiuo
metu jų išskirta apie 24). Prieš aiškinant abiejų dėmenų kilmę įvardijamas vietovardžių 
darybos būdas, pvz.:

Ąžuolÿ lankâ pv. Krp, Žmt. Sudėtinis vv. Pirmasis dėmuo iš liet. çžuolas „labai kietos 
medienos lapuotas medis (Quercus) (LKŽ, I: 534), antrasis iš liet. lankâ „didelė lygi pieva, 
dažniausiai prie upės, potvynio metu užliejama vandens“ (LKŽ, VII: 125). 

Beržìlių pridõtkai l. Blnk. Sudėtinis vv. Pirmasis dėmuo iš liet. beržìlis, plg. béržas „la-
puotas medis balta tošimi (Betula)“ (LKŽ, I: 775); antrasis dėmuo iš slavizmo pridõtkas 
„pridėtinis žemės sklypas“ (LKŽ, X: 612).

43  Šiuose ir toliau pateikiamuose pavyzdžiuose yra LVŽ vartojamų santrumpų: LKŽ – Lietuvių kalbos 
žodynas, Vilnius, 19562002, t. 1–20,; LPŽ – Lietuvių pavardžių žodynas, Vilnius, 19851989, t. 1–2; 
LUEV – Lietuvos TSR upių ir ežerų vardynas, Vilnius, 1963; VK – Lietuvių vietovardžių, užrašytų iš 
gyvosios kalbos, kartoteka.
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Atkreiptinas dėmesys į tai, kad kildinant pirmuosius šių sudėtinių vietovardžių dėme-
nis iš apeliatyvų çžuolas, beržìlis, be kita ko, yra tiksliai išlaikomas šiems vietovardžiams 
būdingas dėmenų santykis, pagal kurį pirmasis dėmuo apibrėžia (determinuoja) antrąjį. 
Tai ypač svarbu, kai vertinant vietovardžių kilmę yra akcentuojama ne genetinė jų šak-
nies (kamieno) kilmė, o vietų vardų susidarymo (atsiradimo) šaltinis. Kaip minėta, kaip 
tik tokios nuostatos laikomasi LVŽ. 

Kaip šiame kontekste vertintina sudėtinių vietovardžių prielinksninių pirmųjų dėme-
nų kilmė? Galbūt galima nepaisyti prielinksnio (plg. prielinksninių vietovardžių kilmės 
aiškinimą) ir pirmųjų dėmenų etmonais įvardyti tuos pačius apeliatyvus kaip ir anksčiau 
pateiktų sudėtinių vietovardžių atveju, pvz.:

Po ąžuola¤s brastâ br. Rm. Sudėtinis vv. Pirmasis dėmuo iš liet. çžuolas „labai kietos 
medienos lapuotas medis (Quercus)“ (LKŽ, I: 534), antrasis iš liet. brastâ „negili upės 
vieta, per kur galima perbristi, pervažiuoti“ (ten pat: 1005).

Prie beržìlių lieknìlis krm. Vad. Sudėtinis vv. Pirmasis dėmuo iš liet. beržìlis, plg. béržas „la-
puotas medis balta tošimi (Betula)“ (LKŽ, I: 775); antrasis dėmuo iš liet. lieknìlis, plg. lîeknas, 
liìknas „šlapia vieta, apaugusi krūmais ir skurdžiais medžiais, raistas“ (LKŽ, VII: 418).

Tačiau akivaizdu, kad tokiu būdu ne tik nepreciziškai įvardijamas vietovardžio pir-
mojo dėmens susidarymo šaltinis, bet ir nepaisoma šios darybos vietovardžių dėme-
nims būdingų tarpusavio santykių. Mat antrasis dėmuo brastâ yra apibrėžtas (determi-
nuotas) ne apeliatyvu çžuolas, bet prielinksniniu junginiu po ąžuola¤s, o antrasis dėmuo 
lieknìlis – ne apeliatyvu beržìlis, o prielinksniniu junginiu prie beržìlių. Vadinasi, ver-
tinant šios struktūros vietovardžių pirmųjų dėmenų kilmę, reikėtų vienu ar kitu būdu 
parodyti, kad tie dėmenys yra prielinksniniai (pvz., konstatuojant pirmasis prielinksninis 
dėmuo …, teigiant, kad pirmasis dėmuo iš liet. po ąžuola¤s, prie beržìlių ar pan.). Tai galėtų 
atrodyti taip:

Po ąžuola¤s brastâ br. Rm. Sudėtinis vv. Pirmasis prielinksninis dėmuo iš iš liet. çžuolas 
„labai kietos medienos lapuotas medis (Quercus)“ (LKŽ, I: 534), antrasis iš liet. brastâ ... 

Arba: Po ąžuola¤s brastâ br. Rm. Sudėtinis vv. Pirmasis dėmuo iš liet. po ąžuola¤s, plg. 
çžuolas „labai kietos medienos lapuotas medis (Quercus)“ (ten pat); antrasis dėmuo iš...

Taip pat pateiktinas ir kitokių šios struktūros sudėtinių vietovardžių pirmųjų dėmenų 
kilmės vertinimas (turimi omenyje pirmieji prielinksniniai dėmenys, atsiradę iš junginių 
prielinksnis + asmenvardis, prielinksnis + vietovardis ir pan.)44.

Apibendrinamosios pastabos. Lietuvių prielinksniniai vietovardžiai yra mažai tirti. 
Kaip minėta, išsamiai jie aptarti tik viename straipsnyje, kuris publikuotas palyginti se-
niai. Vėlesniuose lietuvių toponimikos darbuose šie vietų vardai nėra minimi, taigi ir vie-
tovardžių darybos tyrimui taikomoje gramatinėje klasifikacijoje jų vieta nėra nurodyta.

Net ir pripažįstant kai kurias problemas, susijusias su prielinksninių vietovardžių at-
rankos ir autentiškumo dalykais, jokių abejonių nekelia tokių vietovardžių buvimo fak-
tas. Kaip liudija Lietuvių vietovardžių, užrašytų iš gyvosios kalbos, kartotekos duomenys, 
jie funkcionuoja įvairiose Lietuvos vietose.

Darybos požiūriu prielinksniniai vietovardžiai vertintini kaip antriniai ir gramati-
nėje klasifikacijoje turėtų būti minimi po vedinių (galūnių, priesagų, priešdėlių), greta

44  Baigiant pasakytina, kad aptarti šiuos dalykus atrodė aktualu ir todėl, kad dėl jų LVŽ pirmojo tomo 
autorių požiūriai nėra vienodi. Tai, kas išdėstyta čia, suprantama, yra šio straipsnio autorės nuo-
monė.
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sudurtinių ir sudėtinių vietovardžių. Labai aiškus ir apibrėžtas sudėtinių vietovardžių 
dėmenų, susidariusių iš žodžių, priklausančių tik savarankiškoms kalbos dalims, santy-
kis – pirmasis dėmuo apibrėžia (determinuoja) antrąjį dėmenį – akivaizdžiai liudija, kad 
prielinksniniai vietovardžiai negali būti priskiriami prie sudėtinių vietų vardų (tai daryta 
minėtame straipsnyje).

Tik labai sąlygiškai prielinksniniais vadintini tokie sudėtiniai vietovardžiai, kurių pir-
masis dėmuo yra prielinksninis. Tai darant įvardijamas ne tokių vietovardžių darybos 
būdas (pagal pastarąjį tai yra sudėtiniai vietovardžiai), o tik pasakoma, kad viena iš jų 
sudedamųjų dalių yra prielinksnis, kad jie prasideda prielinksniu ar pan. Atkreipti į tai 
dėmesį paskatino vėlgi minėtame straipsnyje pateiktas jų, kaip darybos požiūriu prie-
linksninių, vertinimas. Šių savitos struktūros sudėtinių vietovardžių funkcionavimą įvai-
riose Lietuvos vietose įtikinamai paliudija kartotekos duomenys.

Baigiamo rengti LVŽ pirmojo tomo tekstas atkreipė dėmesį į kai kuriuos prielinks-
ninių vietovardžių ir sudėtinių vietovardžių, kurių pirmasis dėmuo yra prielinksninis, 
kilmės vertinimo ypatumus. Manytina, kad kalbant apie šios struktūros sudėtinių vie-
tovardžių pirmojo dėmens kilmę vienu ar kitu būdu reikėtų parodyti, kad jis yra prie-
linksninis. Šitaip būtų tiksliai įvardijamas šio dėmens susidarymo šaltinis ir atsižvelgta į 
sudėtinių vietovardžių dėmenų santykio specifiką.

Gauta 2007 04 01 
Parengta 2007 04 04

Vietovardžiais įvardijamų objektų nuorodų sutrumpinimai
ar. – arimas klon. – klonis sk. – skardis 
b. – bala klv. – kalva skl. – sekluma
br. – brasta krm. – krūmai šl. – šlaitas
d. – duobė krnt. – krantas šlt. – šaltinis
db. – dauba l. – laukas up. – upė
dr. – dirva l. dalis – lauko dalis upl. – upelis
drb. ž. – dirbama žemė mš. – miškas vlks. – valksna
ež. – ežeras mš. dalis – miško dalis vng. – vingis
ež. dalis – ežero dalis paež. – paežerė, paežerys vrs. – versmė
gn. – ganykla pkrnt. – pakrantė vt. – vieta
grv. – griovys plk. – pelkė vt. ežere – vieta ežere
k. – kaimas pv. – pieva vt. miške – vieta miške
k. dalis – kaimo dalis pv. dalis – pievos dalis ž. – žemė
kdr. – kūdra rst. – raistas
kl. – kelias rž. – rėžis
kln. – kalnas s. – sala

Vietovardžiais įvardijamų objektų lokalizacijos nuorodų sutrumpinimai
Ad – Adùtiškis (Švenčionių r.) Btg – Betôgala (Raseinių r.)
Aln – Alantâ (Molėtų r.) Btr – Butrimónys (Alytaus r.)
Alns – Aliónys (Širvintų r.) Btrm – Butrimónys (Šalčininkų r.)
Als – Als¸džiai (Plungės r.) Būd – Būdâ (Prienų r.)
Alš – Alš¸nai (Kauno r.) Čb – Čiõbiškis (Širvintų r.)
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An – Anykščia¤ Čk – Čìkiškė (Kauno r.)
Ant – Atålieptė (Zarasų r.) Čln – Čiul¸nai (Molėtų r.)
Antz – Antåzavė (Zarasų r.) Dbg – Dubingia¤ (Molėtų r.)
Atk – Atkõčiai (Ukmergės r.) Dbk – Debe¤kiai (Anykščių r.) 
Auk – Aukštådvaris (Trakų r.) Dg – Da÷gai (Alytaus r.)
Avl – Avilia¤ (Zarasų r.) Dgč – Degùčiai (Zarasų r.)
Baib – Baibia¤ (Zarasų r.) Dgl – Da÷gailiai (Utenos r.)
Bln – Bieliónys (Švenčionių r.) DglšN – Naujâsis Daugėlíškis (Ignalinos r.)
Blnk – Bãlninkai Molėtų r.) Dkšt – D¿kštas (Ignalinos r.)
Bnk – Benekãinys (Baltarusija) Dl – Déltuva (Ukmergės r.)
Brš – Bírštonas (Prienų r.) Drsk – Drùskininkai
Brž – Bíržai Ds – Dùsetos (Zarasų r.)
Dtk – Dietkaučiznâ (Ignalinos r.) Lpn – Liepónys (Trakų r.)
Dv – Dievìniškės (Šalčininkų r.) Luok – Luokesâ (Molėtų r.)
Erž – E»žvilkas (Jurbarko r.) Lzd – Lazdíjai
Gdr – Giedra¤čiai (Molėtų r.) Lž  – La¤žuva (Mažeikių r.)
Glv – Gélvonai (Širvintų r.) Mdž – Modži¿nai (Švenčionių r.)
Grnk – Gri¹kiškis ((Radviliškio r.) Ml – Mielag¸nai (Ignalinos r.)
Grv – Gerv¸čiai (Baltarusija) Mlt – Mol¸tai
Gžn – Gaiži¿nai (Molėtų r.) Mnd – Mind¿nai (Molėtų r.)
Int – I¹turkė (Molėtų r.) Mrc – Marcinkónys (Varėnos r.)
Jcč – Jucãičiai (Šilalės r.) Mrk – Merkínė (Varėnos r.)
Jk – Jak¸nai (Varėnos r.) Mrs – Miroslåvas (Alytaus r.)
JnšM – Jõniškis (Molėtų r.) Msn – Mùsninkai (Širvintų r.)
Jsv – Jósvainiai (Kėdainių r.) Nmk – Nemåkščiai (Raseinių r.)
Jz – Jiìznas (Prienų r.) Ob – Obìliai (Rokiškio r.)
Kdn – Kėdãiniai Pbs – Pabãiskas (Ukmergės r.)
Klk – Klôkoliai (Akmenės r.) Pcn – Poci¿nai (Joniškio r.)
Klnš – Kãlniškiai (Tauragės r.) Pd – Padubysýs (Šiaulių r.)
Kltn – Kaµtinėnai (Šilalės r.) Pg – Pagiria¤ (Kėdainių r.)
Klvr – Kalvarijâ (Marijampolės r.) Pj – Paj¿ris (Šilalės r.)
Km – Kamaja¤ (Rokiškio r.) Pjv – Pajevonýs (Vilkaviškio r.)
Knv – Kaniavâ (Varėnos r.) Pkln – Pakalnia¤ (Utenos r.)
Kpč – Kåpčiamiestis (Lazdijų r.) Pld – Pel¸dnagiai (Kėdainių r.)
Krk – Kråkės (Kėdainių r.) Plkl – Píliakalnis (Šilalės r.)
Krn – Krúonis (Kaišiadorių r.) Plm – Palómenė (Kaišiadorių r.)
Krns – Kria÷nos (Rokiškio r.) Plt – Plåteliai (Plungės r.)
Krnv – Kernavº (Širvintų r.) Plv – Pílviškiai (Vilkaviškio r.)
Krp – Kruopia¤ (Akmenės r.) Pmp – Pùmpėnai (Pasvalio r.)
Krtv – Kùrtuvėnai (Šiaulių r.) Pnm – Panemunºlis (Rokiškio r.)
Ktk – Kùktiškės (Utenos r.) PnmR – Panemùnis (Rokiškio r.)
Ktv – Kietåviškės (Kaišiadorių r.) Pnv – Piniavâ (Panevėžio r.)
Kur – Kurklia¤ (Anykščių r.) Ppl – Papilýs (Biržų r.)
Kvr – Kavãrskas (Anykščių r.) Ppr – Papa»čiai (Kaišiadorių r.)
Ldk – Lyduõkiai (Ukmergės r.) Ps – Pasvalýs
Lel – Leli¿nai (Utenos r.) Pškn – Poškónys (Šalčininkų r.)
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Lkm – Li¹kmenys (Ignalinos r.) Pv – Pivaši¿nai (Alytaus r.)
Lksn – Luksn¸nai (Alytaus r.) Pžl – Paąžuõliai (Molėtų r.)
Ll – Liolia¤ (Kelmės r.) Rdm – Rudaminâ (Lazdijų r.)
Lln – Lieliónys (Prienų r.) Rgl – Ragìliai (Rokiškio r.)
Lp – Léipalingis (Lazdijų r.) Rim –  Rimšº (Ignalinos r.)
Rm – Ramôgala (Panevėžio r.) Švn – Šve¹težeris (Lazdijų r.)
Rmš – Ru§šiškės (Kaišiadorių r.) Tj – Tauj¸nai (Ukmergės r.)
Rod – Ródūnia (Baltarusija) Trg – Tauragº
Rs – Raséiniai Trgn – Taurågnai (Utenos r.)
Rt – Rietåvas (Plungės r.) Trs – Truskavâ (Kėdainių r.)
Rud – Rudniâ (Varėnos r.) Tv – Tvìrai (Plungės r.)
Rzg – Ruzga¤ (Mažeikių r.) Tvr – Tverìčius (Ignalinos r.)
Saml – Samyla¤ (Kauno r.) Ut – Utenâ
Sdk – Sude¤kiai (Utenos r.) Užp – Užpåliai (Utenos r.)
Sdn – Sad¿nai (Zarasų r.) Vad – Vadõkliai (Panevėžio r.)
Sem – Semelíškės (Trakų r.) Varn – Va»niai (Telšių r.)
Skėm – Sk¸miai (Radviliškio r.) Vdk – Vidùklė (Raseinių r.)
Skm – Skiemónys (Anykščių r.) Vdn – Vidìniškiai (Molėtų r.)
Skš – Sõkiškiai (Ignalinos r.) Vdžg – Vadžgirýs (Jurbarko r.)
Sld – Saldùtiškis (Utenos r.) Vdš – Vídiškės (Ignalinos r.)
Slk – Sålakas (Zarasų r.) Vgr – Vegìriai (Akmenės r.)
Slv – Slavíkai (Šakių r.) Vyd – Vydìniai (Varėnos r.)
Sng – Sangrūdâ (Marijampolės r.) Vkš – Viekšnia¤ (Mažeikių r.)
Sngl – Su¹gailiškiai (Tauragės r.) Vlk – Valkini¹kai (Varėnos r.)
Snt – Sintauta¤ (Šakių r.) Vnt – Ventâ (Akmenės r.)
Sntk – Sãntaika (Alytaus r.) Vp – Vìpriai (Ukmergės r.)
Sr – Saria¤ (Švenčionių r.) Vrn – Varėnâ
Srj – Seiríjai (Lazdijų r.) Vvs – Vîevis (Trakų r.)
Srv – Survíliškis (Kėdainių r.) Vžns – Vôžuonos (Utenos r.)
Stč – Stači¿nai (Pakruojo r.) Zb – Zibala¤ (Širvintų r.)
Str – Strūnãitis (Švenčionių r.) Zbš – Z¾biškės (Kaišiadorių r.)
Sug – Sugi¹čiai (Molėtų r.) Zk – Zùikos (Ignalinos r.)
Sv – Svėdasa¤ (Anykščių r.) Zr – Zarasa¤
Šd – Šeduvâ (Radviliškio r.) Žkl – Žùkliškės (Zarasų r.)
Škt – Ša÷kotas ((Radviliškio r.) Žl – Žélva (Ukmergės r.)
Šln  Šiaul¸nai (Radviliškio r.) Žmt – Žema¤tkiemis (Ukmergės r.)
Šmn – Šimónys (Kupiškio r.) Žsl – Žåsliai (Kaišiadorių r.)
Šmnš – Šeimyníškiai (Anykščių r.) Žž – Žiežmåriai (Kaišiadorių r.)
Šš – Šešuõliai (Ukmergės r.)
Št – Š¸ta (Kėdainių r.)
Štk – Šate¤kiai (Plungės r.)
Šut – Šùtai (Švenčionių r.)
Šv – Šv¸kšna (Šilutės r.)
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VITALIJA MACIE JAUSKIENĖ

Lithuanian prepositional place names re-examined
Summary

The paper sets out to re-examine prepositional place names in Lithuanian on the
basis of the data collected from the Database of Lithuanian Place Names Recorded 
in Actual Speech Situations (Lietuvių vietovardžių, užrašytų iš gyvosios kalbos, kar-
toteka). Their detailed study was made only once – in an article written fairly long
ago (1969). In later works on toponymy, the above place names were not discussed. 
This is why they are not included in the grammatical classification applied in the
investigation of the formation principles of toponyms. 
The data have attested to the fact that prepositional toponyms are actively used in
various places of Lithuania. They have been recorded from actual language use in
different periods when developing and updating the database.
From the point of view of word formation, prepositional place names are treated 
as subordinate. They are located in the grammatical classification below the deriv-
atives (inflections, suffixes, prefixes) at the same level as compound and complex
place names. Prepositional toponyms are not attributed to complex toponyms, 
unlike the treatment they received in the above article of 1969. The reason for such
new treatment is that the constituents of complex place names are derived from 
(major) word classes and the first constituent determines the second. In the pro-
cess of toponymisation, prepositions combine with proper and common nouns.
Prepositional place names do not include complex place names whose first con-
stituents are prepositional phrases. This treatment is different from the one offered
in the previous article, where these toponyms were attributed to prepositional 
place names. Treating them as prepositional place names would be quite unad-
equate, since the name does not suggest their way of formation (complex place 
names). However, it does reflect their feature of having a preposition as one of the
constituents.
When dealing with the origin of complex place names whose first constituent is a
preposition, it is important to identify how the constituent part evolved. Thus the
specific nature of the relationship between the constituent parts of complex place
names would be taken into consideration. 
The paper offers a number of Lithuanian prepositional place names and complex
place names of a fairly specific structure with the preposition as the first element,
which are published for the first time.


